
Prvi odmevi. 
(Odlomek pisma slov. učitelja iz starih 

provinc Italije.) 
Da čujcte glas učitelja, ki se je pod 

bičem prokdete tendence najnemoralnejšeg i 
sistema moral odpovedati vsemu, kar tvori 
resničnega učitelja * poslanca vzvišenih 
smotrov: 

»Nisem še okreval od udarca — piše 
tovariš — ki me je zadel tako hudo. Pre* 
pričan pa sem tudi. da se ne izlečim, dokler 
se ne rešim tega ozračja. Zakaj so nas 
pravzaprav poslali semkaj? Še primernejše 
in umestnejše .bi bilo vprašanje nas samih: 
Po kaj smo mi prišli semkaj? Govorim na 
splošno, ker mislim, oziroma sem gotov, dt 
je položaj vseh slovenskih tovarišev(ic) 
enak mojemu. Morda pa so na?' oblastniki 
spoznali svojo zmoto in so nas hoteli nas 
rediti sebi enakovrednim. Prevare! 

Tudi tukaj so se nas prestrašili — vsaj 
z mano je tako — in pravijo, da nimam 
prave skušnje iz italijanščine. Nadzornik 
je po moji ravnateljici zahteval od mene 
pismeno izjavo, da res nimam predpisani.' 
skušnje. Dal sem mu jo, nakar jo je pred* 
ložil šolskemu skrbniku. 

Tu nismo več kruhoborci, pač pa na* 
vadni berači, od katerih se zahteva pasjo 
vdanost napram gospodarju, ki jim deli 
suhe skorje kruha in brce po vrhu. Sicer se 
tukaj ne pozna toliko razlike v narodnosti, 
ker tukajšnji prebivalci resnično ne vedo, 
da obstojajo Slovenci. Nazivajo nas na 
splošno s »Tedeschi«. Sicer imajo sami s 
seboj dovolj opravka. Zadnja konferenca 
pri ravnateljici se je končala z velikim kri* 
kom in prepirom. Veliko nas je na tukajšnji 
šoli. Večino imajo ženske. Povsod pa ista 
glupost. Hlapčevstvo z ene in režimski pri* 
tisk z druge strani. Potem, ko sem svojim 
tukajšnjim tovarišem obrazložil svoj polo* 
žaj, so mi svetovali razne poklonitve pr. 
podeštatu in pri različnih tajnikih v svrho 
sanacije mojega položaja (!). Čudili so se 
mi, ker nisem poslušal njih »pametnih« nas 
svetov. Oni namreč ne morejo razumeti, da 
bi mogla biti še katerakoli druga vera do* 
bra razen fašistične. Ne vem, če imaš kak* 
šna poročila od drugih stanovskih pregnan* 
cev, a gotov sem, da ni med nami razlike. 
Povsod isti položaj isto trpljenje kot moje. 
Nakazali mi niso ne plače, ne odškodnine 
za premestitev. Duševno raztrgan, lačen in 
kmalu tudi na zunaj raztrgan — pa naj ži* 
vim. Bojim se misliti na ženo in troje otrok, 
ki žive, kot Ti znano doma. 

Škoda vsakega dneva, ki ga tu brez* 
plodno prebijem. Brezplodno, ker kako naj 
v takem položaju učim! Sicer pa, če bi tudi 
bili dani vsi predpogoji, 0 kakem pouKu, 
še manj o vzgoji ne more biti tu govora. 
Karakteriziram našo šolo, ki je v trgu s 
čez 10.000 prebivalci, le z eno besedo: raz« 
sulo.« 

Kako umestno je tovariševo vpraša* 
nje: Čemu smo prišli semkaj? In tako vpra* 
šujejo vsi utopljenci, vsi slovenski učitelji* 
pregnanci, tako trpe vsi. Kaj res sta razum 
in srce oglušela, da gremo tako brezbrižno 
mimo te postaje? 


